
Saint Fabian Catholic Community 
Parafia Świętego Fabiana

8300 S. Thomas Ave          Bridgeview, IL  60455
Phone: 708-599-1110

Website: www.saint-fabian.org

Our Mission is to be a Reflective and Active Presence of Jesus Christ in the Community. 

We are called by God as the Baptized Community of Saint Fabian to embody the Risen Christ as Savior, Teacher,
Healer, Peacemaker, Compassionate Lover, Embracer of all Cultures and Ages, Celebrator, Comforter, Servant,

Host, Entrance and Guide. 

United in faith as Daughters and Sons, we live and celebrate God’s Presence.  

July 6, 2025
14th Sunday in Ordinary Time

“ Whatever town you enter and they welcome you, eat what is set before you,
cure the sick in it and say to the, ‘The kingdom of God is at hand for you.””

-Lk 10:8-9
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From the Pastor ~ Słowo Proboszcza 
Closeness with God and People

Today’s Gospel speaks about how Jesus sent His disciples to the towns He Himself intended to visit. We heard Christ’s words: “The harvest is abundant but the
laborers are few so ask the master of the harvest to send out laborers for his harvest.” We usually interpret these words as referring to “official” witnesses:
priests, monks, nuns, or lay catechists. However, it is worth noting that Jesus directs these words not to the inner circle of the twelve apostles, but to an
additional seventy-two disciples.

Proclaiming the Good News is not reserved only for a select few. Every disciple of Jesus is called to witness about Him so that others may believe. One cannot
truly know Jesus and remain silent about Him. One cannot be baptized and live as if it has no impact on one’s life. We are meant to share our faith. The Second
Plenary Synod of Poland describes the vocation of laypeople as being sent by God into the world “to give the world the flavor of the Gospel, to transform and
sanctify it from within like leaven, to illuminate all the paths they walk with the light of faith, hope, and love.”

At baptism, each of us received a candle lit from the Paschal candle—the symbol of Jesus Christ. Its flame represents the light of faith. At first, our parents and
godparents were responsible for keeping that flame alive; later, we ourselves are called to go and ignite the faith of others with the light of our own. Faith grows
stronger when it is shared. In the sacrament of Confirmation, we received the power of the Holy Spirit, enabling us to give testimony. Let us allow ourselves to
be guided by God’s Spirit. When we hear Jesus say, “The harvest is abundant but the laborers are few,” we cannot help but ask ourselves: what am I doing to
become one of those laborers?

The greatest difficulty in proclaiming our faith is often our inability to speak about matters of faith. We lack solid preparation, deep understanding of our faith,
systematic education, and the ability to grasp difficult terminology. We are aware that after today’s homily, crowds of Jesus’ messengers likely won’t flood the
streets of our parish. But perhaps we’ll be encouraged to draw closer to the truths of faith—to open the Bible or read a book containing the Pope’s teachings.
A key task for the messengers was to heal the sick, to care for and support them. Any service we render to the sick or those in need—even brief or one-time
acts—can, in God’s and people’s eyes, be a form of proclaiming the Kingdom of God.

We are participating in the Holy Mass, listening to Jesus as He speaks to us through His Word. Soon, we will receive Him in Communion. But He also wants to
reach every person—our loved ones, our acquaintances. He wants us to bring Him to them. Because closeness with God is, above all, closeness with people.

Bliskość z Bogiem i ludźmi

Dzisiejsza Ewangelia mówi o tym, jak Jezus posłał swoich uczniów do miejscowości, do których sam zamierzał pójść. Słyszeliśmy słowa Chrystusa: „Żniwo
wprawdzie wielkie, ale robotników mało. Proście Pana żniwa, żeby wyprawił robotników na swoje żniwo”. Zazwyczaj słowa te odnosimy do „urzędowych”
świadków: księży, zakonników, sióstr zakonnych, czy katechetów świeckich. Warto jednak zauważyć, że Jezus kieruje te słowa nie do ścisłego grona dwunastu
apostołów, ale wyznacza jeszcze innych siedemdziesięciu dwóch uczniów.

Głoszenie Dobrej Nowiny nie jest zarezerwowane wyłącznie dla wybranych. Każdy uczeń Jezusa ma o Nim świadczyć, aby inni uwierzyli. Nie można znać Jezusa i
o Nim nie mówić. Nie można być ochrzczonym i żyć tak, jakby to nie miało wpływu na nasze życie. Mamy dzielić się swoją wiarą. II Polski Synod Plenarny określa
powołanie osób świeckich jako posłanie przez Boga do świata, „aby nadawać światu ewangeliczny smak, przemieniać i uświęcać świat od wewnątrz, na sposób
zaczynu, oświetlać wszelkie drogi, po których kroczą, światłem wiary, nadziei i miłości”.

Każdy podczas chrztu otrzymuje zapaloną od paschału - symbolu Jezusa Chrystusa - świecę. Jej płomień symbolizuje światło wiary. Najpierw mieli o nią dbać
nasi rodzice i chrzestni; potem już my sami mamy iść i zapalać światłem naszej wiary wiarę innych. Wiara umacnia się, gdy jest przekazywana. W sakramencie
bierzmowania otrzymaliśmy moc Ducha Świętego uzdalniającą nas do dawania świadectwa. Pozwólmy więc prowadzić się Duchowi Bożemu. Słuchając słów
Jezusa, że „żniwo wielkie, ale robotników mało” nie mogę nie spytać, co ja robię, by stać się jednym z tych robotników.

Największą trudnością w głoszeniu naszej wiary jest nieumiejętność mówienia o sprawach wiary. Brakuje nam solidnego przygotowania, pogłębionej wiedzy o
wierze, systematycznej edukacji, zrozumienia trudnego niekiedy słownictwa. Zdajemy sobie sprawę, że po dzisiejszej homilii nie wyruszą na ulice naszej parafii
zastępy wysłanników Pana Jezusa. Może jednak pozostanie w nas zachęta do tego, aby bliżej zapoznać się z treściami wiary, sięgnąć po Pismo Święte lub książkę
z przemówieniami papieża.

Istotnym zadaniem wysłanników było uzdrawianie chorych, troska o nich i opieka nad nimi. Wszelkie nasze posługi dla osób chorych i potrzebujących, nawet te
jednorazowe i krótkotrwałe, mogą być w oczach Boga i ludzi głoszeniem Bożego królestwa.

Uczestniczymy we Mszy św., słuchamy Jezusa, który przemawia do nas w swoim słowie. Za chwilę przyjmiemy Go, bo przyjdzie do nas w Komunii. On jednak
chce dotrzeć do każdego człowieka, do naszych bliskich, znajomych. Chce, żebyśmy Go im zanieśli. Bo bliskość Boga to przede wszystkim bliskość ludzi.
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FIRST READING      Is 66:10-14c

Thus says the LORD:
Rejoice with Jerusalem and be glad because of her, all you who love her;
exult, exult with her, all you who were mourning over her! Oh, that you may
suck fully of the milk of her comfort, that you may nurse with delight at her
abundant breasts! For thus says the LORD: Lo, I will spread prosperity over
Jerusalem like a river, and the wealth of the nations like an overflowing
torrent. As nurslings, you shall be carried in her arms, and fondled in her
lap; as a mother comforts her child, so will I comfort you; in Jerusalem you
shall find your comfort.

When you see this, your heart shall rejoice and your bodies flourish like the
grass; the LORD’s power shall be known to his servants.

SECOND READING    Gal 6:14-18

Brothers and sisters:
May I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ, through which
the world has been crucified to me, and I to the world. For neither does
circumcision mean anything, nor does uncircumcision, but only a new
creation. Peace and mercy be to all who follow this rule and to the Israel of
God.

From now on, let no one make troubles for me; for I bear the marks of Jesus
on my body.

The grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit, brothers and sisters.
Amen.

Sunday Readings ~ Czytania na Niedzielę 

GOSPEL     Mt 16:13-19

At that time the Lord appointed seventy-two others whom he sent ahead of
him in pairs to every town and place he intended to visit. He said to them,
“The harvest is abundant but the laborers are few; so ask the master of the
harvest to send out laborers for his harvest. Go on your way; behold, I am
sending you like lambs among wolves. Carry no money bag, no sack, no
sandals; and greet no one along the way. Into whatever house you enter,
first say, ‘Peace to this household.’ If a peaceful person lives there, your
peace will rest on him; but if not, it will return to you. Stay in the same house
and eat and drink what is offered to you, for the laborer deserves his
payment. Do not move about from one house to another. Whatever town you
enter and they welcome you, eat what is set before you, cure the sick in it
and say to them, ‘The kingdom of God is at hand for you.’ Whatever town you
enter and they do not receive you, go out into the streets and say, ‘The dust
of your town that clings to our feet, even that we shake off against you.’ Yet
know this: the kingdom of God is at hand.

(Longer version continues)
I tell you, it will be more tolerable for Sodom on that day than for that
town.”

The seventy-two returned rejoicing, and said, “Lord, even the demons are
subject to us because of your name.” Jesus said, “I have observed Satan fall
like lightning from the sky. Behold, I have given you the power to ‘tread upon
serpents’ and scorpions and upon the full force of the enemy and nothing
will harm you. Nevertheless, do not rejoice because the spirits are subject to
you, but rejoice because your names are written in heaven.”

PIERWSZE CZYTANIE      Iz 66, 10-14c

Radujcie się wraz z Jerozolimą, weselcie się w niej wszyscy, co ją miłujecie.
Cieszcie się z nią bardzo wy wszyscy, którzyście się nad nią smucili.

Ażebyście ssać mogli aż do nasycenia z piersi jej pociech; ażebyście ciągnęli
mleko z rozkoszą z pełnej piersi jej chwały.

To bowiem mówi Pan: ”Oto skieruję do niej pokój jak rzekę i chwałę narodów
jak strumień wezbrany. Ich niemowlęta będą noszone na rękach i na
kolanach będą pieszczone. Jak kogo pociesza własna matka, tak Ja was
pocieszać będę; w Jerozolimie doznacie pociechy.

Na ten widok rozraduje się serce wasze, a kości wasze nabiorą świeżości jak
murawa. Ręka Pana da się poznać Jego sługom”.
DRUGIE CZYTANIE     Ga (6, 14-18)
Bracia:
Co do mnie, nie daj Boże, bym się miał chlubić z czego innego, jak tylko z
krzyża Pana naszego Jezusa Chrystusa, dzięki któremu świat stał się
ukrzyżowany dla mnie, a ja dla świata.

Bo ani obrzezanie nic nie znaczy, ani nieobrzezanie, tylko nowe stworzenie.
Na wszystkich tych, którzy się tej zasady trzymać będą, i na Izraela Bożego
niech zstąpi pokój i miłosierdzie.

Odtąd niech już nikt nie sprawia mi przykrości: przecież ja na ciele swoim
noszę blizny, znamię przynależności do Jezusa.

Łaska Pana naszego Jezusa Chrystusa niech będzie z duchem waszym, bracia!
Amen.
EWANGELIA    Łk 10, 1-12.17-20
Jezus wyznaczył jeszcze innych siedemdziesięciu dwóch uczniów i wysłał ich
po dwóch przed sobą do każdego miasta i miejscowości, dokąd sam przyjść
zamierzał. Powiedział też do nich:

”Żniwo wprawdzie wielkie, ale robotników mało; proście więc Pana żniwa,
żeby wyprawił robotników na swoje żniwo. Idźcie, oto was posyłam jak owce
między wilki. Nie noście z sobą trzosa ani torby, ani sandałów; i nikogo w
drodze nie pozdrawiajcie.

Gdy do jakiego domu wejdziecie, najpierw mówcie: »Pokój temu domowi«.
Jeśli tam mieszka człowiek godny pokoju, wasz pokój spocznie na nim; jeśli
nie, powróci do was. W tym samym domu zostańcie, jedząc i pijąc, co mają;
bo zasługuje robotnik na swą zapłatę. Nie przechodźcie z domu do domu.
Jeśli do jakiego miasta wejdziecie i przyjmą was, jedzcie, co Wam podadzą;
uzdrawiajcie chorych, którzy tam są, i mówcie im: »Przybliżyło się do was
królestwo Boże«.

(Wersja dłuższa)
Lecz jeśli do jakiego miasta wejdziecie, a nie przyjmą was, wyjdźcie na jego
ulice i powiedzcie: »Nawet proch, który z waszego miasta przylgnął nam do
nóg, strząsamy wam. Wszakże to wiedzcie, że bliskie jest królestwo Boże«.
Powiadam wam: Sodomie lżej będzie w ów dzień niż temu miastu”.

Wróciło siedemdziesięciu dwóch z radością mówiąc: ”Panie, przez wzgląd na
Twoje imię nawet złe duchy nam się poddają”.

Wtedy rzekł do nich: ”Widziałem szatana spadającego z nieba jak błyskawica.
Oto dałem wam władzę stąpania po wężach i skorpionach, i po całej potędze
przeciwnika, a nic wam nie zaszkodzi. Jednak nie z tego się cieszcie, że duchy
się wam poddają, lecz cieszcie się, że wasze imiona zapisane są w niebie”.
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Eternal Rest Grant Unto
Them, O Lord.

Please keep the members of our community who
were laid to rest this past June, along with their

families, in your prayers:

John R. Hermosillo
Donna Marie Piper

Stanisław Dzierzega
Kerry Zeleznak

Rosemary Thompson
Anna Agnieszka Bryja

Józef Lukanus
Dariusz Nocuń

Władysław Galica
Barbara Knapczyk
Genowefa Sieczka

BAPTISM
Please pray for all those baptized within

our parish during the month of June

Axel Benitez
Abel Benitez

Aidan Javier Benitez
Giovanni Alexander Benz

Chloe Józefa Guros
Alana Isabel Esparza
Jaxon Jonah Narvaez

Sophia Jo Gasior

Axel Benitez

Abel Benitez

Aidan Javier Benitez

Giovanni Alexander Benz

Chloe Józefa Guros

Alana Isabel Esparza

Jaxon Jonah Narvaez

Sophia Jo Gasior
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ST. FABIAN SPRED PROGRAM – Team A
SPRED is an acronym for Special Religious Education
Development (for the Archdiocese of Chicago).This
program has been active at St. Fabian for over 30 years. 
As a result we now have two groups of special friends, 22+,
that meet on alternating Mondays for two hours from
September to April.  We meet a total of 14 times and have
three celebrations to look forward to: Christmas, Easter &
End of Year. Each group is comprised of a Chairman,
Activity and Leader Catechist, as well as a Catechist for
each student. We teach by example and we show our
friends how important Jesus is in our lives. They learn how
to pray through repetition and praying for others.

Due to a shift in people, we are now in need of an Activity
Catechist and two regular Catechists. An Activity Catechist
makes sure that all in attendance have the necessary
items to keep busy as they center themselves for the Holy
Room. A Catechist is one that is “there” for their special
friend, answering questions, helping them in their
acceptance of Jesus. Training will be provided.  

Our special friends look forward 
to coming to SPRED. 

This is their special way of having a loving
relationship with God all because of YOU.

Interested contact the following: 
Paula Daley – 708-458-2562 or 
Tom Schifferl – 708-552-7976

WE NEED

YOU!
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WEEKLY COLLECTION
July 1, 2024 - June 30, 2025
Weekly Goal: $12,250.00 

The above is our weekly goal. Your donations help us meet
our immediate operational needs. 

DUE TO AN EARLY DEADLINE COLLECTION
INFORMATION WILL BE PRINTED IN THE NEXT

BULLETIN.



Remember the Sick
of our Parish in

your Prayers

Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren, 
Ryan Burchett, Damian Cerda, Thomas Deegan, 
Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross, 

Troy Gryga, Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus, 
Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jakub Kuta, 

David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr., 
Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski, Kevin McEnaney, 

Ryan McHeffy, Michael Michalek, Brian Schopper, 
Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf, Sara M. Snaidauf, 

Mike Snee, Anthony Spear, Richard Stone,  Nicholas Strama,
Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter, 

Cody Wolin, Toby Wolin 
Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect

us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 
Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect

us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 

PRAY FOR OUR FRIENDS AND
RELATIVES IN THE MILITARY 
PRAY FOR OUR FRIENDS AND
RELATIVES IN THE MILITARY 

Patricia Gardner
Gilbert Garza
Larry Gaytos

Joann Gename
Robert Gename

Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen

Charlie Hermosillo
Karen Holmes

Denise M. Jandura
Baby Muffy Jandura

Rich S. Jandura
Daphne Johnson

Nora Kazmierczak
Cesar Knapp

Maria Kocerka
Richard L. Lubawski
Susan C. Lubawski

Michael Leon
Ivan Lopez

Carol Lovelace
Christopher Luberda

Juan Markez
Herbert J. Martin

Selva Martinez
Susanna Matukas
Madeline McCalip
Val Michalowski
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Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes

Michael Barr
Ted Biknius
Józef Bizub

Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd

Charlie Boyd, Sr.
Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd

Anna Bryja
James Burian
Anna Capjak
Mary Caron

Jesse Castaneda
Karen Civinelli
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis

Andrew Dawood
George Dawood

Shirley DiChristofano
Valentina DiVincenzo

Jozef Dzielski
Jesse Fregoso
Janet Fricilone

Carl Miller
Bob Obrochta
Angelina Ocon

Ana Maria Orozco
Rowan Otto

Quinn Palacios
Tom Paluch

Ann Patellaro
Janet Pawlicki
Jeffrey Regan
Brian Rudzki

Ronald Schultz
Cathy Sexton

Delores Sewers
Karen Singer

Lottie Skorusa
Anna Sroka

Alicia Stafiek
Julie Strack

George Sylvester
Janet Tipperreiter

Mary Valdez
Judith Venard

Vince Vogel
Debbie Wagner
Eileen Wilson
Bob Yesuttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off. 

Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the

permission of the ill person. 



ADORACJA 
NAJŚWIĘTSZEGO

SAKRAMENTU
Kaplica Adoracji 

Najświętszego Sakramentu 
jest otwarta na modlitwę w

poniedziałek 
od 10:00 rano - 6:00 wieczorem.

Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.

Monday, July 7, 2025

Tuesday, July 8, 2025
9:00 AM All members of the St. Fabian Community, living & deceased

Wednesday, July 9, 2025

Thursday, July 10, 2025

Friday, July 11, 2025

9:00 AM For those in nursing homes

9:00 AM †Marilyn Javorski - Borowy

9:00 AM †All souls in Purgatory

9:00 AM †All Souls in Purgatory

Saturday, July 5, 2025

Sunday, July 6, 2025
7:00 AM O Boże bł. i opiekę Matki Bożej dla członków Żywego Różańca i o łaskę nieba dla

wszystkich zmarłych członków Róż Różańcowych, Błagalna z prośbą o Boże bł. i
łaskę nawrócenia, †Maria i Józef Rutkowski, †Mieczysław Antol, †Stanisław Fit,
†Edward Długopolski, †Józef Obrochta, †Stanisław Styrczula, †Maria Styrczula,
†Jan i Bronisława Tomczyk, †Franciszek i Helena Cudzich, †Andrzej Bryja, †Maria
Jamrych (2. rocznica śmierci), †Paweł i Katarzyna Dziura, †Maria Pluta (1. rocznica
śmierci), †Jan Zieliński, †Teofil i Aniela Zieliński, †Jan i Anna Jurczarzak,
†Aleksander Kobylarczyk, †Anna Budz, †Maciej Kulawiak, Wojciech Obyrtacz (3.
rocznica śmierci)

8:30 AM Stanisław Gierut (Healing), †Lucas E. Ramos, †Jackie & Edward Lukasik, †Tony
Cimo

10:00 AM In thanksgiving for graces received, with a prayer for health & God’s continued
blessings for the Król Family, †Robert C. Obirek, †Ludmiła Tylka, †Janice
Kazmierczak, †Anna Bryja, †Joanna Glow, †Mickey Daley

11:30 AM O Boże bł. i opiekę Matki Bożej dla członków Żywego Różańca i o łaskę nieba dla
wszystkich zmarłych członków Róż Różańcowych, O Boże bł. i potrzebne łaski dla
Rodziny Boblak, O powrót do zdrowia dla Joanny, O zdrowie i Boże bł. na dalsze
lata życia dla Józefy Sproch z okazji 97. urodziny, †Anna Kamińska, †Józef Pawlak,
†Edward Grela, †Robert i Maria Janik, †Stanisław Daniel, †Jan Zapotoczny, †Jan i
Wiktoria Łatek, †Franciszek i Aniela Łatek, †Maria i Stanisław Fąfrowicz, †Paweł
Łojek (wspomnienie urodzin), †Jan i Aniela Kościelniak, †Maria Skubisz,
†Agnieszka Bryjak, †Wojciech i Maria Gał, †Jan Sopiarz, †Józef Kobiela (12.
rocznica śmierci), †Władysław Boblak, †Janusz Sternik, †Krzysztof Pałys,
†Stanisław Janik, †Jan Dunajczan, †Jan Szuba i syn Wojciech Szuba, †Tadeusz
Knapczyk, †Edward Las (17. rocznica śmierci), †Jan Morawa (45. rocznica
smierci), †Maria Morawa, †Barbara Knapczyk, †Leopold Kułach (1. rocznica
śmierci) †Za dusze w czyśćcu cierpiące

1:00 PM O zdrowie i Boże bł. i opiekę Matki Najświętszej dla Heleny Gąska z okazji urodzin,
†Helena i Walenty Domian, †Czesława Boguń 

 Arthur Scesnewicz (Good health & God’s blessings), †Irene McGrath, †Humberto
Rodriguez, †Larry Tomazin

4:00 PM

7:00 PM †Czesława Krzysiak, †Maria i Władysław Walkosz
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Mass Intentions for the Week
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Saturday, July 12, 2025

Sunday, July 13, 2025
7:00 AM Błagalna z prośbą o Boże bł. i łaskę nawrócenia, Z dziękczynieniem za wspólne

lata i prośbą o Boże bł. dla Krystyny i Jana Kolendo z okazji 50. rocznicy ślubu, Z
dziękczynieniem za otrzymane łaski i z prośbą o Boże bł. dla Samanthy
Oberszkalski z okazji urodzin, †Maria i Józef Rutkowski, †Stanisław Fit, †Edward
Długopolski, †Józef Obrochta, †Stanisław Styrczula, †Maria Styrczula, †Andrzej
Bryja, †Jan Zieliński, †Teofil i Aniela Zieliński, †Jan i Anna Jurczarzak, †Aleksander
Kobylarczyk, †Milgred Oberszkalski, †Anna Budz, †Maciej Kulawiak, †Wojciech
Obyrtacz (3. rocznica śmierci)

8:30 AM Stanisław Gierut (Healing), Edward Chwiecko (Healing), Gloria Clark (Healing &
God’s blessing), †Nelson Rivera-Velez, †Mary Esther Arriola

10:00 AM For a safe & healthy delivery for Paulinka and for God’s protection for both
mother & child, †Andrzej Zubek, †Ludmiła Tylka, †Władysław, Zofia & Stanisław
Obrochta, †Anna Bryja

11:30 AM O powrót do zdrowia dla Joanny, Dziękczynna z prośbą o zdrowie, Boże bł. oraz
opiekę Matki Bożej dla Ani Venhuzen z okazji urodzin, †Anna Kamińska, †Robert i
Maria Janik, †Stanisław Daniel, †Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria Łatek,
†Franciszek i Aniela Łatek, †Maria i Stanisław Fąfrowicz, †Paweł Łojek
(wspomnienie urodzin), †Jan i Aniela Kościelniak, †Ludwina Bobak (7. rocznica
śmierci), †Stanisław Bobak, †Agnieszka Bryjak, †Jan Sopiarz, †Aniela Kwak (6.
rocznica śmierci), †Zbigniew Łukanus, †Jan i Maria Plewa, †Janusz Sternik,
†Stanisław Janik, †Jan Szuba i syn Wojciech Szuba, †Tadeusz Knapczyk, †Barbara
Knapczyk, †Za dusze w czyśćcu cierpiące

1:00 PM †Włodzimierz Walocha, †Marianna i Piotr Walocha, †Teodora i Wacław Cupjał,
†George Jerzy Gołuch, †Władysław Galica, †Kazimierz Komperda

 Arthur Scesnewicz (Good health & God’s blessings), †Irene McGrath, †Humberto
Rodriguez, †Larry Tomazin

4:00 PM

7:00 PM †Czesława Krzysiak, †Maria i Władysław Walkosz

Wedding Banns
II - Łukasz Sroka & Weronika Kieta



 

 

Saint Fabian Catholic Church
8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

INFORMACJE DOTYCZĄCE
DUSZPASTERSTWA W PARAFII

W pierwszy piątek miesiąca
Msza św. z nabożeństwem I-piątkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedź od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.

Sakrament Chrztu Św. w języku polskim
Zgłoszenia na chrzest przyjmowane są w Biurze Parafialnym
osobiście. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka. 

Po dodatkowe informacje proszę dzwonić do Biura Parafialnego.
Ślub w języku polskim

Prosimy zgłaszać 6 miesięcy wcześniej.

Spowiedź Św. w każdą sobotę
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Polska Szkoła im. Św. Fabiana
Zajęcia: czwartek i piątek      5:00 PM - 8:30 PM
                  sobota      11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE ŚW. MOŻNA ZAMAWIAĆ 
W BIURZE PARAFIALNYM.

Pastoral Staff
  

   Pastor  
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Diaconal Ministry
       Deacon Kevin & Anita O’Donnell
       

Administrative Staff
   

   Secretary
       Bożena Świątek
   Business Manager
       Agnes Michałek

Music Ministry
  

   Director
       Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation
     

   Coordinator
       Joanna Toczek      (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School
  

   Director
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Administrator
       Maria Pocica    (708) 458 - 9120

Order of Christian Initiation 
of Adults (OCIA)   
       Deacon Kevin O’Donnell

Ministry of Care
   

   Director
       Paula Daley      (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
       Phone      (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
       bulletin@saint-fabian.org

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM

(Od poniedziałku do piątku msza w języku angielskim o 9:00 rano)

Saturday
 4:00 PM (English)

Sunday 
8:30 AM & 10:00 AM (English)

7:00 AM, 11:30 AM, 1:00 PM, 7:00 PM (w języku polskim)

(Holy Days as announced -  Dni Świąteczne według ogłoszeń)

Parish Office Hours 
(Biuro Parafialne Czynne)

Monday - Friday (poniedziałek - piątek)
9:00 AM to 5:00 PM 
Saturday (sobota)
9:00 AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela) 
CLOSED - ZAMKNIĘTE

 PARISH PASTORAL CARE
INFORMATION

MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE 
PARISH OFFICE.

First Friday Mass in Polish

Baptism

Marriage

St. Fabian Polish School

Reconciliation

Anointing of the Sick

Lifelong Faith Formation

Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass. 

Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.

Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule. 

Class & Office Hours:  Thursday & Friday    5:00 PM - 8:30 PM 
                                              Saturday    11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.

Please contact the Parish Office when a serious illness occurs. 

Class & Office Hours: Wednesday    7:00 PM - 8:30 PM 
                        Saturday      9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Namaszczenie chorych
Proszę zadzwonić do Biura Parafialnego w przypadku poważnej
choroby.

Formacja Wiary - w języku angielskim
Zajęcia: środa      7:00 PM - 8:30 PM
                 sobota   9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org

Parish Office Phone: (708) 599 - 1110
Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673
Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org


